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TABUĽKA ZHODY 

k návrhu zákona s právom Európskej únie 

Smernica 

 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/959 z 10. mája 2023, 

ktorou sa mení smernica 2003/87/ES o vytvorení systému obchodovania 

s emisnými kvótami skleníkových plynov v Únii a rozhodnutie (EÚ) 

2015/1814 o zriadení a prevádzke trhovej stabilizačnej rezervy systému 

obchodovania s emisnými kvótami skleníkových plynov v Únii (Ú. v. EÚ 

L 130, 16.5.2023). 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Zákon č. 236/2024 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 414/2012 Z. z. o obchodovaní s emisnými kvótami a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len 

„236/2024“) 

Zákon č. 414/2012 Z. z. o obchodovaní s emisnými kvótami v znení neskorších predpisov (ďalej len „414/2012“) 
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Č: 1 

O: 3 

P: d) 

w) „lodná spoločnosť“ je vlastník lode alebo akákoľ-

vek iná organizácia či osoba, ako je správca alebo 

nájomca lode, ktorá prevzala zodpovednosť za pre-

vádzku lode od vlastníka lode a ktorá prijatím tejto 

zodpovednosti súhlasila s prevzatím všetkých povin-

ností a zodpovedností vyplývajúcich z Medzinárod-

ného kódexu pre bezpečné riadenie lodí a prevenciu 

znečisťovania, ktoré sa uvádzajú v prílohe I k naria-

deniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

336/2006*; 

 

 

 

 

 

 

 

 

x) „plavba“ je plavba v zmysle vymedzenia v článku 

3 písm. c) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2015/757**; 
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024 

 

 

 

Č:I§:

2P:r 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§:2P:t 

 

 

 

§ 2 Základné pojmy  

Na účely tohto zákona sa rozumie 

r) lodnou spoločnosťou vlastník námornej lode alebo 

iná právnická osoba alebo fyzická osoba, ako je 

správca námornej lode alebo nájomca námornej lode, 

ktorá prevzala zodpovednosť za prevádzku námornej 

lode od vlastníka námornej lode a ktorá prijatím tejto 

zodpovednosti súhlasila s prevzatím všetkých povin-

ností a zodpovedností vyplývajúcich z Medzinárod-

ného kódexu pre bezpečné riadenie lodí a prevenciu 

znečisťovania podľa osobitného predpisu,1ab) 1ab) Prí-

loha I k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 336/2006 z 15. februára 2006 o vykonávaní 

Medzinárodného kódexu pre bezpečnostný manaž-

ment v rámci Spoločenstva a o zrušení nariadenia 

Rady (ES) č. 3051/95 (Ú. v. EÚ L 64, 4.3.2006) v plat-

nom znení. 

 

Poznámka pod čiarou k odkaz 1ac znie: 
1ac) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2015/757 z 29. apríla 2015 o monitorovaní, nahlaso-
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y) „riadiaci orgán vo vzťahu k lodnej spoločnosti“ je 

orgán zodpovedný za správu systému EU ETS v sú-

vislosti s lodnou spoločnosťou v súlade s článkom 

3gf; 

 

z) „prístav zastavenia“ je prístav, v ktorom sa loď 

zastaví na nakládku alebo vykládku nákladu alebo na 

nalodenie alebo vylodenie cestujúcich, alebo prístav, 

v ktorom sa príbrežná loď zastaví, aby uvoľnila po-

sádku; zastávky výhradne na účely doplnenia paliva, 

zásob, odpočinku posádky lode, ktorá nie je 

príbrežná loď, zastávky v suchom doku alebo na 

opravy lode, jej vybavenia alebo na opravy lode aj 

vybavenia, zastávky v prístave, ak loď potrebuje po-

moc alebo je v núdzovej situácii, transfery z lode na 

loď vykonávané mimo prístavov, zastávky s výluč-

ným cieľom nájsť útočisko pred nepriaznivým poča-

sím alebo zastávky potrebné v rámci pátracích a zá-

chranných akcií a zastávky kontajnerových lodí v su-

sednom prístave na prekládku kontajnerov uvede-

ných v zozname vo vykonávacom akte prijatom 

podľa článku 3ga ods. 2 sú z toho vylúčené; 

 

 

 

 

 

 

 

 

aa) „osobná výletná loď“ je osobná loď, ktorá nemá 

žiadnu nákladnú palubu a je určená výlučne na ko-

merčnú prepravu cestujúcich v ubytovacích zariade-

niach počas plavby na mori; 

 

ab) „rozdielová zmluva“ je zmluva medzi Komisiou 

a výrobcom produktu s nízkymi alebo nulovými 

emisiami uhlíka vybraným prostredníctvom mecha-
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Č:I§:

2P:u 

 

 

 

 

 

 

 

vaní a overovaní emisií skleníkových plynov z námor-

nej dopravy a o zmene smernice 2009/16/ES (Ú. v. EÚ 

L 123, 19. 5. 2015) v platnom znení. 

 

s) riadiacim orgánom vo vzťahu k lodnej spoločnosti 

orgán zodpovedný za správu systému obchodovania v 

súvislosti s lodnou spoločnosťou podľa § 14 ods. 1 

 

 

t) prístavom zastavenia prístav, v ktorom sa námorná 

loď zastaví na nakládku alebo vykládku nákladu alebo 

na nalodenie alebo vylodenie cestujúcich, alebo prí-

stav, v ktorom sa námorná loď vykonávajúca 

príbrežnú plavbu1ac) zastaví, aby uvoľnila posádku; 

vylúčené sú zastávky výhradne na účely doplnenia pa-

liva, zásob, odpočinku posádky námornej lode, ktorá 

nie je námorná loď vykonávajúca príbrežnú plavbu1ac), 

zastávky v suchom doku alebo na opravy námornej 

lode, jej vybavenia alebo na opravy námornej lode aj 

vybavenia, zastávky v prístave, ak námorná loď potre-

buje pomoc alebo je v núdzovej situácii, transfery z 

námornej lode na námornú loď vykonávané mimo prí-

stavov; zastávky s výlučným cieľom nájsť útočisko 

pred nepriaznivým počasím alebo zastávky potrebné 

pri pátracích a záchranných akciách a zastávky kontaj-

nerových lodí v susednom prístave na prekládku kon-

tajnerov uvedených v zozname podľa osobitného 

predpisu,1ad) 
1ad) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2023/2297 

z 26. októbra 2023, ktorým sa určujú susedné prístavy 

na prekládku kontajnerov podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2003/87/ES (Ú. v. EÚ L, 

2023/2297, 27. 10. 2023) v platnom znení. 

 

u) osobnou výletnou loďou osobná loď, ktorá nemá 

žiadnu nákladnú palubu a je určená výlučne na ko-

merčnú prepravu cestujúcich v ubytovacích zariade-

niach počas plavby1ac) na mori, 
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nila po-

sádku; 
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nizmu súťažného ponukového konania, ako je naprí-

klad aukcia, a na základe ktorej sa výrobcovi posky-

tuje podpora z inovačného fondu pokrývajúca roz-

diel medzi víťaznou cenou, tiež známou ako reali-

začná cena, na jednej strane a referenčnou cenou od-

vodenou od ceny vyrobeného produktu s nízkymi 

alebo nulovými emisiami uhlíka, trhovej ceny blíz-

kej náhrady alebo kombinácie oboch týchto cien, na 

druhej strane; 

 

ac) „rozdielová zmluva v oblasti uhlíka“ je zmluva 

medzi Komisiou a výrobcom produktu s nízkymi 

alebo nulovými emisiami uhlíka vybraným prostred-

níctvom mechanizmu súťažného ponukového kona-

nia, ako je napríklad aukcia, a na základe ktorej sa 

výrobcovi poskytuje podpora z inovačného fondu, 

ktorá pokrýva rozdiel medzi víťaznou cenou, tiež 

známou ako realizačná cena na jednej strane a refe-

renčnou cenou odvodenou od priemernej ceny kvót, 

na druhej strane; 

 

ad) „zmluva o pevnej prémii“ je zmluva medzi Ko-

misiou a výrobcom produktu s nízkymi alebo nulo-

vými emisiami uhlíka vybraným prostredníctvom 

mechanizmu súťažného ponukového konania, ako je 

napríklad aukcia, a na základe ktorej sa výrobcovi 

poskytuje podpora vo forme pevne stanovenej sumy 

na jednotku vyrobeného produktu; 

 

ae) „regulovaný subjekt“ na účely kapitoly IVa je 

akákoľvek fyzická alebo právnická osoba okrem 

akéhokoľvek konečného spotrebiteľa palív, ktorá 

vykonáva činnosť uvedenú v prílohe III a ktorá patrí 

do jednej z týchto kategórií: 

i) ak dané palivo prechádza daňovým skladom 

vymedzeným v článku 3 bode 11 smernice 

Rady (EÚ) 2020/262***, oprávnený prevádz-

kovateľ daňového skladu v zmysle článku 3 

bodu 1 uvedenej smernice, ktorý je povinný 

zaplatiť spotrebnú daň, ktorá mu vznikla podľa 

článku 7 uvedenej smernice; 

ii) ak sa neuplatňuje bod i) tohto bodu, akákoľvek 

iná osoba povinná zaplatiť spotrebnú daň, 
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v) regulovaným subjektom právnická osoba alebo fy-

zická osoba podľa osobitných predpisov,1ae) ktorá 

vykonáva činnosť uvedenú v prílohe č. 1 tabuľke 

B a ktorá uvádza palivo na trh, 
1ae) § 13 ods. 1 písm. g) a h), § 21, § 25 a § 32a zákona 

č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho 

oleja v znení neskorších prepisov. 

§ 22 ods. 3 písm. c), § 23 a § 35 zákona č. 609/2007 

Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zem-

ného plynu a o zmene a doplnení zákona                    

č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho 

znení neskorších predpisov v znení neskorších 

predpisov. 
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ktorá jej vznikla podľa článku 7 smernice (EÚ) 

2020/262 alebo článku 21 ods. 5 prvého po-

dodseku smernice Rady 2003/96/ES****, po-

kiaľ ide o palivá, na ktoré sa vzťahuje kapitola 

IVa tejto smernice; 

iii) ak sa neuplatňujú body i) a ii) tohto bodu, aká-

koľvek iná osoba, ktorú musia zaregistrovať 

relevantné príslušné orgány členského štátu na 

účely povinnosti zaplatenia spotrebnej dane, 

vrátane akejkoľvek osoby oslobodenej od pla-

tenia spotrebnej dane, ako sa uvádza v článku 

21 ods. 5 štvrtom pododseku smernice 

2003/96/ES; 

iv) ak sa neuplatňujú body i), ii) a iii), alebo ak je 

za zaplatenie tej istej spotrebnej dane spoločne 

a nerozdielne zodpovedných niekoľko osôb, 

akákoľvek iná osoba určená členským štátom; 

 

af) „palivo“ na účely kapitoly IVa tejto smernice je 

každý energetický výrobok uvedený v článku 2 ods. 

1 smernice 2003/96/ES vrátane palív uvedených v 

tabuľke A a tabuľke C prílohy I k uvedenej smernici, 

ako aj akýkoľvek iný produkt zamýšľaný na použi-

tie, ponúkaný na predaj alebo používaný ako moto-

rové palivo alebo vykurovacie palivo, ako sa uvádza 

v článku 2 ods. 3 uvedenej smernice, a to aj na vý-

robu elektrickej energie; 

 

 

 

 

 

 

 

 

ag) „uvedenie do daňového voľného obehu“ na účely 

kapitoly IVa tejto smernice znamená uvedenie do 

daňového voľného obehu v zmysle článku 6 ods. 3 

smernice (EÚ) 2020/262; 
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§:2P:
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w) palivom energetický výrobok ponúkaný na použi-

tie alebo výrobok použitý ako motorové palivo 

alebo vykurovacie palivo, alebo na výrobu elek-

trickej energie, na ktorý sa vzťahujú činnosti uve-

dené v prílohe č. 1 tabuľke B, ktorým je:  

1. minerálny olej uvedený v osobitnom pred-

pise,1af)  

2. uhlie a zemný plyn uvedené v osobitnom 

predpise,1ag) 
1af) § 4 ods. 1 až 3 zákona č. 98/2004 Z. z. v znení 

neskorších predpisov. 
1ag) § 16 a § 28 zákona č. 609/2007 Z. z. v o spotreb-

nej dani z  elektriny, uhlia a zemného plynu a o 

zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spo-

trebnej dani z  minerálneho znení neskorších pred-

pisov v znení neskorších predpisov. 

 

x) uvedením paliva na trh sa rozumie pri palive podľa 

písmena w) 

1. prvého bodu uvedenie do daňového voľného 

obehu podľa osobitného predpisu1ah) alebo pri-

jatie podľa osobitného predpisu,1ai) 

2. druhého bodu dodanie alebo vlastná spo-

treba na účely oslobodené od dane podľa 
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ah) „cena plynu TTF“ na účely kapitoly IVa je cena 

jednomesačnej futures zmluvy na plyn dohodnutá vo 

virtuálnom obchodnom uzle Titel Transfer Facility 

(TTF), ktorý prevádzkuje spoločnosť Gasunie Tran-

sport Services B.V.; 

 

ai) „cena ropy Brent“ na účely kapitoly IVa je cena 

jednomesačnej futures zmluvy na ropu používaná 

ako referenčná cena na nákup ropy. 

 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

336/2006 z 15. februára 2006 o vykonávaní Medzi-

národného kódexu pre bezpečnostný manažment v 

rámci Spoločenstva a o zrušení nariadenia Rady (ES) 

č. 3051/95 (Ú. v. EÚ L 64, 4.3.2006, s. 1). 

** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2015/757 z 29. apríla 2015 o monitorovaní, nahlaso-

vaní a overovaní emisií oxidu uhličitého z námornej 

dopravy a o zmene smernice 2009/16/ES (Ú. v. EÚ 

L 123, 19.5.2015, s. 55). 

*** Smernica Rady (EÚ) 2020/262 z 19. decembra 

2019, ktorou sa ustanovuje všeobecný systém spo-

trebných daní (Ú. v. EÚ L 58, 27.2.2020, s. 4). 

**** Smernica Rady 2003/96/ES z 27. októbra 2003 

o reštrukturalizácii právneho rámca Spoločenstva 

pre zdaňovanie energetických výrobkov a elektriny 

(Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2003, s. 51). 
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osobitného predpisu1aj) osobou podľa oso-

bitného predpisu1ak) alebo vznik daňovej 

povinnosti podľa osobitného predpisu,1al) 
1ah) § 2 ods. 1 písm. i) prvý až tretí bod zákona                   

č. 98/2004 Z. z. v znení neskorších prepisov.  
1ai) § 12 ods. 2 písm. h) zákona č. 98/2004 Z. z. v znení 

neskorších prepisov. 
1aj) § 19 a § 31 zákona č. 609/2007 Z. z. v znení ne-

skorších predpisov.  
1ak) § 23 a § 35 zákona č. 609/2007 Z. z. v znení ne-

skorších predpisov. 
1al) § 21 ods. 1 a ods. 2 písm. a) a § 33 ods. 1 zákona 

č. 609/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

 

*  Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 

 

aspi://module='ASPI'&link='609/2007%20Z.z.%252319'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='609/2007%20Z.z.%252331'&ucin-k-dni='30.12.9999'


6 

Vysvetlivky: 

N – bežná transpozícia     

O – transpozícia s možnosťou voľby   

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)   

n. a. – transpozícia sa neuskutočňuje  

Ú – úplná zhoda  

Č – čiastočná zhoda  

Ž – žiadna zhoda  

n. a. – neaplikovateľnosť 

GP – A: goldplating je identifikovaný, 

GP – N: goldplating nie je identifikovaný. 


